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Nordøstre Gaomi

stedet der jeg ble født og vokste opp!

Det var fattigdom og elendighet,

men disse vemodige balladene er tilegnet deg.


Persongalleri



Gao Yang, hvitløksbonde



Hans hustru

Xinghua, den blinde datteren deres



Gao Ma, hvitløksbonde, hjemvendt soldat

Gao Zhileng, papegøyeoppdretter

Gao Jinjiao, landsbyleder i Gaotuan



Familien Fang:

Fang Yunqiu, fjerde onkel, hvitløksbonde

Fjerde tante Fang, hans kone

Fang Yijun, den eldste sønnen deres

Fang Yixiang, den yngste sønnen deres

Fang Jinju, datteren deres



Assistent Yang, ansatt i distriktsadministrasjonen

Partisekretær Wang, lokalt ansatt partisekretær

Yu Qiushui, bonde, Gao Mas nabo

Zhang Kou, den blinde trubaduren



Det er vanlig at mange familier i en landsby bærer samme etternavn uten at de er i slekt med hverandre. Det er også vanlig, både i byer og på landet, å tiltale hverandre ikke ved navn, men ved den statusen vedkommende har innen sin egen familie –bror, tante, svigerinne, fjerde onkel –selv om det ikke finnes slektskap. (oversetters bemerkning)


Kapittel 1



Her besynges, vers for vers, ballade for ballade

regionen Paradis –skinnende som jade

gutter fløy som hauker og småjenter som gaseller

høstet løk på løk på løk fra frodige parseller

her besynges blomstringstiden, slik den kom og svant

Jeg er trubaduren

Alt har hendt, og alt er sant

Utdrag fra balladen Vårt tapte Paradis

framført av den blinde trubaduren Zhang Kou i Paradis region
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«Gao Yang!»

Solen var nådeløs den formiddagen. Det hadde ikke regnet på evigheter, og mellom himmelen og jordskorpen svevde et skittent støv stint av stanken av råtne hvitløksskudd. En flokk blåsorte kråker flakset med trøtte vingeslag gjennom luften over gården og kastet mørkegrå skygger på bakken. De innhøstete hvitløksknollene som ennå ikke var blitt tvunnet sammen i fletter, lå i uryddige dunger på gårdsplassen under den brennende solen og sendte fra seg bølge på bølge med motbydelig dunst. Gao Yang satt på huk foran et lavt bord i midtrommet med en bolle suppe kokt på hvitløksskudd i hendene, og anstrengte seg for ikke å brekke seg. Han skulle akkurat til å ta seg en slurk da han fikk høre en bydende stemme fra utsiden av den forfalne, ulåste porten. Det var landsbyoverhodet Gao Jinjiao som ropte navnet hans, og han satte bollen ned, ga lyd fra seg og beveget seg mot gårdsplassen.

«Er det deg, onkel Jinjiao?» ropte han fra døråpningen. «Bare stig på!»

«Kom hit ut et øyeblikk, Gao Yang. Jeg har noe viktig å snakke med deg om.» Stemmen utenfra lød en smule mildere.

Han våget ikke annet enn å adlyde, så han snudde seg og ropte mot den blinde datteren på åtte som satt ved bordet, urørlig som en treskulptur og med de strålende sorte øynene vidt oppsperret: «Ikke rør noe, Xinghua! Du kan brenne deg!»

Han gikk over gårdsplassen. Jorden brant under fotsålene, og den hete luften som slo opp fra bakken fikk øynene til å svi og renne. Han gned vekk litt leire fra brystkassen. Spedbarnet gråt inne på kangen, og han syntes å høre kona mumle et eller annet. Hun har i alle fall født en sønn, tenkte han takknemlig og kastet et blikk på det mørke vinduet. En sørøstlig bris dro med seg duften av moden hvete og varslet at det var på tide å starte innhøstingen. Hjertet sank plutselig i brystet, og han følte en isning krype opp langsetter ryggraden. Han ville stanse opp, men føttene bar ham videre. Den stikkende lukten av hvitløksskudd og knoller stakk i nesen og fikk øynene til å renne enda mer. Han dro en naken arm over ansiktet og visste at han ikke gråt.

Han åpnet porten. «Hva er det, onkel?» spurte han. «Au! Mamma…»

Et teppe av smaragdgrønne streker skalv i luften foran ham, som titusener dansende, ferske hvitløksskudd. Den høyre ankelen hans hadde mottatt et tungt og dumpt slag som sendte ilinger gjennom hele kroppen. Han lukket øynene og hørte, halvt i ørska, sitt eget smertehyl mens han uvilkårlig ség over mot høyre. I samme øyeblikk slo noe mot den venstre leggen, like under kneet. Han skrek opp, krøket seg sammen og sank i kne på steintrappen foran porten. Han ville åpne øynene, men lokkene var blytunge, og den stikkende eimen av hvitløk fikk tårene til å renne. Han visste at han ikke gråt. Han ville til å gni seg i øynene da noe hardt og iskaldt skar seg inn i håndleddene og en svak, metallisk lyd trengte gjennom ørene og stakk som syler inn i hjernen.

Da han endelig fikk åpnet øynene, så han, gjennom et slør av tårer –jeg har ikke grått, tenkte han –to kraftige politimenn iført hvite skjorter og grønne bukser med røde render. Det første han så var midjen og beina. Buksene var skjemmet av lyse flekker, skjortene av mørke. I de brede beltene av brunt kunstlær hang pistoler og sorte batonger. Beltespennene glitret i solen. Han så opp og inn i to iskalde steinansikter. Før han fikk åpnet munnen, viftet konstabelen til høyre for ham med et hvitt ark påtrykt stempler og sa, lett stammende: «D-du er arrestert.»

Nå først la han merke til de heslige stålarmbåndene på de brunbrente håndleddene. Han løftet hendene, og lenken mellom dem dinglet sakte. Han følte blodet fryse til is i årene. Kroppen stivnet, testiklene trakk seg inn og magen knøt seg. Han kjente noe varmt som dryppet ned på låret, forsto at han pisset på seg og prøvde å holde igjen. Men den melodiøse og sørgmodige lyden fra den blinde Zhang Kous erhu, som kom flytende uvisst hvorfra, fikk ham til å klappe fullstendig sammen. Han kjente det varme pisset renne nedover låret, og fordi han satt på kne, fuktet det skinkene og vasket de hornhudete fotsålene. Han hørte det sildre og sprute fra bukseskrevet.

Konstabelen til høyre strakte ut en iskald hånd, grep Gao Yang i armen for å få ham på beina og sa, stammende som før: «K-kom deg opp.»

Gao Yang, som var halvt i ørska, ville ta tak i konstabelen, men da klirret det i lenken og håndjernene skar seg inn i håndleddene. Skrekkslagen strakte han begge armene rett ut foran seg med håndflatene mot hverandre, som om han holdt i en dyrebar og skjør gjenstand.

«K-kom deg opp!» Ordren sang i ørene. Han slet seg opp, men så snart føttene ble satt i bakken, skar en brennende smerte gjennom ankelen. Han svaiet og sank i kne på steintrappen igjen.

Konstablene grep ham under armhulene og dro ham opp i stående stilling, men beina ristet sånn at den magre kroppen ble hengende mellom dem som pendelen på et veggur.

Konstabelen til venstre kjørte kneet inn i halebeinet hans, og han glemte et øyeblikk smerten i ankelen. Skjelvende satte han føttene i bakken og ble stående. Konstablene slapp ham, og han som stammet litt, sa lavt: «F-fremad marsj! Opp med farten!»

Det svimlet for ham, men han var sikker på at han ikke gråt, selv om brennhete tårer vellet opp og synet ble sløret. Konstablene tvang ham forover igjen. Tyngden av håndjernene som skar seg inn i håndleddene, fikk ham plutselig til å begripe hva som var skjedd. Han mønstret alt han hadde av mot og beveget den stive tungen, men våget ikke å fritte ut konstablene, så han tittet ynkelig bort på landsbysjefen Gao Jinjiao, som sto og hang under et akasietre.

«Onkel… hvorfor har de arrestert meg… jeg har ikke gjort noe galt…»

Han hikstet, nå gråt han virkelig, men ingen tårer rant fra de tørre, brennende øynene. Landsbylederen lente seg mot treet, og som et barn som ble kryssforhørt av en voksen, dunket han mekanisk ryggraden inn i stammen og skar grimaser.

«Onkel, jeg har ikke forbrutt meg mot loven! Hvorfor lurte du meg ut?» skrek Gao Yang.

Store svetteperler brøt ut på landsbylederens flintskallete hode; han blottet de gule tennene og så ut som han hadde mest lyst til å stikke av.

Konstabelen satte kneet i halebeinet hans nok en gang for å sette fart i ham. Gao Yang snudde seg og så ham inn i ansiktet: «Kamerat… offiser… har dere ikke tatt feil mann? Jeg heter Gao Yang. Dere har helt sikkert arrestert feil person…»

«Det er deg vi skal ha fatt i,» sa han som stammet.

«Men jeg heter Gao Yang…»

«Og det er nettopp Gao Yang vi skal arrestere!»

«Men hva galt har jeg gjort?»

«På formiddagen tjueåttende mai ledet du an i å smadre regionsadministrasjonens lokaler.»

Det sortnet for øynene og han falt sammen på bakken. Da konstablene løftet ham opp igjen, så han på dem, likblek i ansiktet, og spurte forknytt: «Er jeg en forbryter da?»

«Nettopp. Du har begått en forbrytelse. Marsj!»

«Men jeg var aldeles ikke alene om det –det var horder av mennesker der som tok seg inn…»

«Og ingen slipper unna!»

Han bøyde nakken og overveide å gjøre slutt på det hele ved å kjøre hodet inn i veggen og dø, men betjentene sørget for at han satt så fast som i en skruestikke. Halvt i ørska hørte han Zhang Kou synge, medrivende og melankolsk:

I republikkens tiende år; nittenhundreogtoogtjue

blir det fortalt, som var det i går, at man fikk se et strålende

skue:

Ynglingen introduserte seg;

Røde rebell for kystregionen

Opprør mot skatt! –han viste oss vei

agiterte for revolusjonen

–Kina, reis opp, fra Amur til Macao

ordene glødet, gutten het Gao

–heis oss et rødt og rasende banner

mot mandariner og mot tyranner!

Ve over dem som tok ham til fange

krypende knekter –feige, men mange

ve over dem som ute i felten

straks ville hugge hodet av helten

Gao skjøt bryst, han vek ikke blikket

øyne lynte –en stolt pionér

–knuse partiet kan dere ikke

vrimler som hvitløk; flere og fler



Han kjente ilinger i magen og styrke i beina. Leppene skalv, og han fikk et merkelig innfall –han ville rope slagord. Men da han snudde seg og blikket traff det røde riksvåpenet på uniformsluen, ble han straks ytterst skamfull, bøyde hodet og fulgte etter konstablene med armene strukket rett ut framfor seg.

Så hørte han noe dunke i bakken bak seg, vred på nakken og fikk øye på datteren som kom gående etter dem. Hun følte seg fram over gårdsplassen og ut porten med en stokk av flekkbambus. Stokken traff steintrappen med en uvanlig høy og skarp klang, som skar ham i hjertet. Munnen snurpet seg og tårene vellet fram: Nå gråt han på ordentlig. Han ville si noe, men ordene ble sittende fast i halsen.

Xinghua var iført en ildrød underbukse og røde plastsandaler. Reimene hadde røket og blitt erstattet med sort tråd. Den nakne magen og halsen var fulle av søleflekker. Ørene strittet under den kortklipte, gutteaktige frisyren. Han prøvde desperat å svelge den varme klumpen i halsen, men den ville ikke ned.

Xinghua løftet en fot høyt i luften –han hadde aldri lagt merke til at datteren hadde så lange bein –skrittet over portterskelen, og ble stående der han nylig hadde ligget på kne. Hun holdt lett om bambusstokken som var tretti centimeter lengre enn henne, og han oppdaget til sin forskrekkelse at hun hadde vokst til halve portens høyde. Mens han sto og svelget for å bli kvitt den seige klumpen, så han henne gni seg over de kullsorte øynene i det sotflekkete ansiktet. Det var som om øynene manglet hviter og var så mørke at det nesten var uhyggelig. Hun la hodet på skakke, og med en påtatt veslevoksen mine ropte hun først lavt og spørrende etter faren, før hun brast i gråt og ropte av full hals: «Pappa!»

Han strevde med å svelge klumpen i halsen og tårene som strømmet inn gjennom leppene. Konstabelen ga ham et puff og sa lavt: «F-få opp farten. Du er nok ute igjen om noen dager.»

Han stirret på den stammende konstabelens innsmigrende ansikt, kjente en spasme i magen og halsen, kjevene åpnet seg og ut sprutet noe hvit fråde iblandet lyseblå slimtråder. Halsen var åpen, og han grep sjansen og ropte: «Xinghua! Si til mamma…»

Han rakk ikke fullføre før noe satte seg fast i halsen igjen.

Gao Jinjiao lusket opp til porten. «Gå hjem og fortell moren din at politiet har arrestert faren din.»

Han så hvordan datteren satte seg bums ned på terskelen og datt bakover. Hun tok seg for med den ene hånden mens den andre grep om bambusstokken så hun fikk heist seg opp. Han så henne åpne munnen og rope noe, men han hørte bare blodet bruse i ørene. Han kjente kvalmen stige. Datteren sjanglet og hoppet som en liten pisket apekatt i lenker, uten å gi lyd fra seg. Hun dunket stokken mot steintrappen, mot de råtne portstolpene og mot den harde bakken slik at overflaten ble dekket av gråhvite prikker.

Nå hørtes også konas rop inne fra gårdsplassen, og begge konstablene skrek: «Landsbyleder Gao! Gå foran og vis vei!»

Uten ytterligere forklaring grep de tak i hver sin arm og hastet mot utkanten av landsbyen med Gao Yang dinglende mellom seg som en mager, liten filledukke.
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Han ble dratt av gårde i et så voldsomt tempo at han hev etter pusten og svetten rant. Da de endelig stoppet opp, løftet han hodet og så inn i en klynge mørke akasietrær. Vest for klyngen lå en trefløyet bygning med røde takstein. Han hadde sjelden vært i denne delen av landsbyen, og kunne ikke si med sikkerhet hvem huset tilhørte. Konstablene dro ham inn i akasielunden, rettet ryggene og pustet ut. Da han fikk se at de var våte av svette i armhulene og langs ryggen, følte han både respekt for og medlidenhet med dem.

Gao Jinjiao kom snikende inn i treklyngen og hvisket: «Inne i huset… Jeg tittet inn vinduet. Han ligger utstrakt på kangen og sover…»

«Hv-hvordan skal vi pågripe ham?» spurte han som stammet, og så på kollegaen sin. «Skal vi få landsbylederen til å lure ham ut? Han har tjenestegjort i militæret, og jeg er redd han ikke blir så lett å hanskes med.»

Han gjettet straks hvem de skulle ta. Gao Ma, det var helt sikkert Gao Ma de skulle fange. Han så foraktelig på den flintskallete Gao Jinjiao, og brant etter å kaste seg over ham og bite ham, men raseriet forduftet på et øyeblikk og ble erstattet av et selsomt ønske om at konstablene skulle gripe flere personer til å holde ham med selskap. Han tenkte som så at kona ville føle seg roligere om alle karene i landsbyen ble hektet. Havnet de i fengsel, trengte de en lederskikkelse, og ingen var bedre rustet til det enn Gao Ma.

«Nei, vi bare braser inn og tar ham. Vi kan alltids la ham smake de elektriske batongene,» svarte den andre.

«Konstabel, om tjenestene mine ikke trengs mer, går jeg min vei,» sa Gao Jinjiao.

«Hv-hva mener du, trengs ikke? Du skal holde et øye med ham!»

Han glodde olmt på Gao Jinjiao.

«Nei, konstabel, det går ikke. Hva om han skulle finne på å stikke av? Et sånt ansvar våger ikke jeg påta meg.» Han kastet et blikk på Gao Yang, men trakk det hurtig til seg igjen.

Han som stammet, tørket vekk svetten fra ansiktet med skjorteermet og spurte: «Gao Yang, våger du å rømme din vei?»

«Ja,» svarte han innbitt i et anfall av overmot.

Politimannen som stammet, brast i latter og blottla to skinnende hvite hjørnetenner. «H-hørte du? Og han skulle våge å rømme! Mu-munken kan rømme, men tempelet blir stående.» Han fisket fram en ring med små, glitrende nøkler fra lommen, låste opp håndjernene med et klikk og lo mot ham. Mens Gao Yang masserte de purpurrøde, dype sporene på håndleddene, ble han overmannet av takknemlighetsfølelse, og tårene vellet opp igjen. La de bare renne, sa han trassig til seg selv, jeg gråter i alle fall ikke.

Han tittet håpefullt opp på politimannen: «Kamerat,» sa han, «kan jeg dra hjem?»

«Dra hjem? Før eller siden kan du nok det, men ikke akkurat nå.»

Han blunket til kollegaen sin, som stilte seg opp bak Gao Yang og kjørte ham inn i nærmeste akasietre. Han slo armene om treet og kjente den harde barken skrape mot nesen. Før han rakk å reagere, hadde den stammende konstabelen smekket på ham håndjernene igjen. Der sto han altså med armene rundt en trestamme så tykk at han ikke kunne se sine egne hender. Håndjernene lenket ham fast til treet. Han og treet var ett. Rasende slo han pannen mot stammen så bladene i treets krone skalv og sikadene lettet skremt. Det kalde pisset deres rant ned langs nakken hans.

«Skulle ikke du rø-rømme?» hånte konstabelen. «Røm i vei! Har du krefter til det, kan du dra treet opp med røttene, så rø-rømmer dere begge to!»

Han vred på seg og kjente en spiss tagg stikke ham i magen –som om den boret seg inn i tarmene –han kjente at de trakk seg sammen i et voldsomt rykk. For å komme seg fri fra den måtte han lene seg bakover så langt han kunne og utstå smerten fra håndjernene som boret seg inn i håndleddene. Deretter skjøt han rygg og bøyde hodet for å sjekke om den mørkerøde tornen var ute. Den sylskarpe spissen hadde dratt med seg noen hvite fibre. Fra det lille hullet på magen dryppet det en dråpe blod –like mørkerødt som tornen. Mens han sto med hodet bøyd, så han at bukseskrittet, som hadde vært vått av urin, nå nesten var tørt, og at utkanten av urinflekken bølget seg som skyer i horisonten. Han så også at den høyre ankelen var blå og hoven og at sprukken hud hadde dratt seg til utkanten av hevelsen der den krøllet seg som hvit, gjennomsiktig slangeham.

Han vred seg vekk fra taggen mens han betraktet konstablenes føtter med hatske og engstelige blikk. De fire føttene var iført sorte lærstøvler, som skinte under laget av støv. Om de også hadde gått i tøysko, ville ikke ankelen hans vært så hoven, tenkte han. Han rørte på foten og kjente en splintrende smerte fare som et støt opp gjennom leggen. Øynene ble sløret av tårer, men han minnet seg selv om at han aldeles ikke gråt. Det var bare tårer som rant.

De to konstablene listet seg mot Gao Mas gårdsplass –den ene med en pistol i hånden, den andre med batongen høyt hevet.

Den østre delen av muren rundt Gao Mas eiendom var halvt sammenrast, og igjen sto en halv meter høy mursteinssokkel som konstablene skrittet over. Det var enkelt å skaffe seg oversikt over gårdsplassen: Ved foten av den vestre muren sto to gudetrær med slappe blader, og i skyggen av dem lå noen høner og gispet etter luft. De brennende solstrålene la seg som en slags sølvfolie over dyngene med råtnende hvitløksskudd. Gao Yang ble kvalm og hadde bare lyst til å spy. Helt siden prisen på ferske skudd var falt, hadde han forbundet de lange, sleipe stenglene med makk som krøp omkring i gjødseldynger, og jo kvalmere han ble, desto mer tenkte han på det. En jerngryte med ødelagt bunn lå opp ned på bakken utenfor vinduet. Konstabelen med batongen –Gao Yang så det var han som stammet –strakte hals og tittet inn vinduet. Innenfor sto kangen, og på den lå Gao Ma og sov. Landsbylederen, Gao Jinjiao, sto lent mot en trestamme og dunket ryggen rytmisk inn i den. Noen hvite, skitne høner lå på en gressdunge, spredte vingene og blåste opp fjærene for å suge til seg energi fra solen. «Når høner soler vingene, blir det regn innen tre dager,» het det seg. Det trøstet. Gao Yang vred hodet og så glimt av asurblå himmel gjennom virvaret av greiner. Purpurrøde solstråler fløt ned mot jorden som regn gjennom bladverket, og ikke en sky var å se. Hønene rørte på seg og krafset i gresset med klørne. Rett bak den stammende konstabelen sto kollegaen med hendene rundt en skinnende, blåsvart pistol og munnen på vidt gap. Det så ut som han hadde sluttet å puste.

Gao Yang senket hodet og gned svetten av mot barken. Politimennene vekslet blikk og begynte å dytte til hverandre som om de begge ville gi den andre forrang. Gao Yang forsto hva det dreide seg om. Så var det tilsynelatende bestemt, for han som stammet, heiste opp buksene, og den andre klemte leppene så hardt sammen at de ble til en tynn, glinsende rød strek. Gao Jinjiao slapp en langtrukken fis mot trestammen. Konstablene spente seg som to katter klare til å kaste seg over en rotte.

«Gao Ma! Stikk! Politiet er etter deg!» brølte Gao Yang.

Så snart advarselen var ute av munnen, ble han iskald over hele kroppen og tennene begynte å klapre. Han var livredd, han angret seg, knep leppene sammen og stirret tomt framfor seg. Konstabelen som stammet, snublet i den rustrøde jerngryta, mistet balansen et øyeblikk, men gikk ikke over ende. Den andre braste inn døren med pistolen hevet, og kollegaen fulgte hakk i hæl. Først hørtes en splintrende lyd og deretter et dunk, som om noe traff en vegg.

«Hendene i været!»

«Hendene i været!»

Gao Yang fikk tårer i øynene. Jeg gråter ikke, sa han til seg selv, jeg gråter ikke… Han så for seg to glinsende stålringer, presis lik hans egne, slutte seg om Gao Mas kraftige håndledd. Hans hender, som han ikke kunne se på andre siden av trestammen, kjentes hovne og tunge. Det prikket og stakk, og det føltes som om blodet når som helst ville sprenge seg gjennom huden og sprute ut.

Gao Yang hørte lyden av et kortvarig basketak. Så åpnet vinduet seg med et brak og han så en mørk skygge komme fykende ut. Gao Ma, iført bare et par olivengrønne underbukser, snublet i gryta, men kravlet seg opp. Han gjorde en komisk figur der han lå på alle fire et øyeblikk med rumpa i været og krafset i bakken –som et barn som nettopp hadde lærte seg å krype, som en «gryte med bein». Han dro på smilebåndet og hørte en stemme langt innefra, en stemme som liknet hans egen. Du ler ikke, vet du det? Du ler ikke.



Han hverken gråt eller lo. Han sto på gaten, barhodet og barføtt med en regncape av flettet siv kastet over skuldrene, som et digert pinnsvin. Etter regnskyllet skjøt gullgule solstråler gjennom revner i det tykke skylaget. Solen sto i øst, og på himmelen i vest dannet det seg en regnbue. Vannet surklet og rant i gateløpet, og førte med seg hønsefjær, hvitløksskall og døde mus. En klynge guttunger i blanke messingen sto ved siden av en gjødselhaug med pilekvister og kjepper i hendene og dasket lett på en frosk. Frosken lukket øynene, blåste opp strupesekken og strakte ut beina. En gryte med bein. En gryte med bein. Fort, la den smake pisken. Pang! Frosken eksploderte.

Du gråter ikke, Gao Yang, og du ler ikke heller.

Regnbuen blekner, himmelen er asurblå, solen som en ildkule.



Konstabelen som stammet, kom brasende ut vinduet og tråkket med den ene støvlefoten rett gjennom den sprukne bunnen på gryta og gikk ned på alle fire, med en fot sittende fast i gryta. Han støttet seg på en hånd, mens den andre holdt fast om batongen. En gryte med bein! Den andre konstabelen kom farende ut døren med pistolen hevet. «Holdt!» brølte han. «Stopper du ikke, så skyter jeg!» Men han fyrte ikke av noe skudd. Gao Ma hadde smidig forsert den sammenraste muren og bykset gjennom smuget. Hønene som hadde ligget og solt seg, var blitt skremt opp og trippet kaklende rundt. Den stammende politimannens uniformslue, som var blitt feid av hodet da han hoppet ut, lå og dinglet på vinduskarmen før den deiset ned på eierens bakpart, og videre ned på bakken, der den ble liggende og rulle. Konstabelen med pistolen ga den et spark og hoppet over muren. Han som stammet, hevet batongen og dundret løs på gryta så metallbitene fløy til alle kanter. Gao Yang så hvordan konstabelen med største forsiktighet dro foten ut av kasserollen. Deretter plukket han opp uniformsluen, satte den på hodet og hoppet over muren, han også.

Gao Ma løp gjennom akasielunden og Gao Yang vred nakken for å følge ham med øynene. Gao Ma sprang som i blinde –han ravet av gårde, snudde seg stadig og kolliderte med akasiestammene, med de slanke så de svaiet og de grovere så det sang. Gao Yang engstet seg på hans vegne. Hvorfor springer du så sakte? Få opp farten! Politiet er etter deg! Du med de lange beina og kraftige armene dine, hvorfor kommer du deg ikke av flekken? Urolig så han hvordan hvite og gule lysflekker sakte gled over Gao Mas solbrune ansikt i den spraglete skyggen fra akasietrærne. Hva snur du deg etter, din tosk? Gao Ma blottet tennene, og med det langtrukne ansiktet liknet han virkelig sin navnebror ma, hesten.

De to konstablene styrtet gjennom skogholtet. Han som stammet, hinket litt med høyre bein etter sammenstøtet med kasserollen. Der fikk du som fortjent! Det kjentes som om ankelen skulle knekke av, smerten var intens og stikkende. Den satt! Den satt! Dypt inne i ørene hørte han lyden av gnislende tenner.

«Holdt! Bli stående, for faen! Om du springer videre, skyter jeg,» skrek konstabelen med pistolen, men han skjøt ikke likevel. Han krøket seg sammen, og med pistolen i neven hoppet han fra den ene trestammen til den neste, som en snarrådig hare.

I utkanten av skogholtet reiste det seg en jordvoll i mannshøyde. Toppen var dekket av stråmatter som skulle beskytte den mot regn. Gao Yang vred på kroppen og så Gao Ma stivne ved foten av vollen. Konstablene nærmet seg. Nå hadde begge pistolene klare og ropte: «Ikke rør deg!»

Gao Ma stilte seg opp med ryggen mot jordvollen. Blod piplet fram gjennom tennene, og rundt høyre håndledd satt en stålring. Derfra dinglet en kjede, og i enden av den hang nok en stålring. Konstablene hadde altså bare lyktes med å feste det ene håndjernet.

«Bli stående, og ikke rør deg! Du motsetter deg arrest, din kontrarevolusjonære drittsekk!» De nærmet seg forsiktig, skulder ved skulder. Han som stammet, haltet fortsatt.

Gao Yang tok til å skjelve, og alle bladene skalv med ham. Han våget ikke å se på Gao Mas ansikt, som ble mer og mer utydelig. Konstablenes hvite skjorterygger, Gao Mas solbrune ansikt og det mørke bladverket gikk i ett og ble til en gul flate.

Det som så skjedde, kom så brått at hverken han eller konstablene kunne fatte det: Gao Ma krøket seg sammen hurtig som lynet og fylte nevene med jord som han kastet midt i fleisen på de to konstablene. Det gule støvet fylte luften som kruttrøyk, og konstablene løftet instinktivt armene for å beskytte øynene, og bøyde seg unna. Gao Ma snudde seg, festet hendene på toppen av vollen og halte seg opp. To skudd hørtes, to røykskyer steg opp over jordvollen og Gao Ma ropte på mamma og trillet ned på den andre siden.

Gao Yang skrek opp og dunket hodet mot trestammen.

En jentes skingrende gråt hørtes fra akasielunden på baksiden av Gao Mas hus.

Bak jordvollen lå et stykke brakkland, og bortenfor det en sandbanke overgrodd med røde tamariskbusker, som strakte seg ned mot et uttørket elveleie. På den andre siden hevet det seg nok en sandbanke overgrodd med røde tamariskbusker, og bortenfor den igjen lå landsbyadministrasjonens kontor i skyggen av hvite popler, ved den asfalterte veien som førte rett til regionshovedstaden.


Kapittel 2



Vesle hvitløk spirer, gror

hvilken avling –den blir stor!

solgt og sendt til sør og nord



Stekes med svin og med lever og får

Paradis preges av romslige kår

mang en blir rik som var fattig i går

Utdrag fra Velstandsballaden

sunget av den blinde Zhang Kou en sommerkveld i 1986

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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